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Linea di prodotti JANUS EVO,
spazio e funzionalità sempre al tuo servizio
 JANUS EVO line
 space and functionality always at your service

  Produktlinie JANUS EVO
  Raum und Funktionalität stets zu Ihren Diensten

   JANUS EVO
   espace et fonctionnalité à votre service

    Linea de productos JANUS EVO
    espacio y functionalidad a vuestro servicio

     Линия JANUS EVO
     Пространство и функциональность всегда
     к вашим услугам

JANUS EVO, lo schienale bifronte messo a 
punto da Intrac è quanto di più performante 
oggi possa offrire il mercato delle 
attrezzature commerciali.
Il ridotto numero dei componenti che 
caratterizzano il sistema lo rendono 
“semplice”. Il montaggio risulta di 
conseguenza facilitato e del tutto 
assimilabile al sistema IMZ25. 

JANUS EVO is the double sided back-panel 
developed by Intrac and  is today the most 
performing system available in the market 
of shop fitting equipments. 
A limited number of components make this 
system “simple” and easy to assemble, in a 
way that is similar to IMZ25. 

Mit der von INTRAC entwickelten 
doppelseitigen Rückwand, JANUS EVO 
bietet das derzeit leistungsfähigste 
System in Ladeneinrichtung. Die 
Bestandteile werden durch ganz einfache 
Montageschritte zusammengebaut, die 
ähnlich zu denen von IMZ25-Montage sind.
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JANUS EVO, le fond unique idée par 
INTRAC représente le système le plus
performant au niveau du rayonnage 
commercial.
Le système est caractérisé par composants
simples à assembler et semblable au 
systeme IMZ25.

JANUS EVO, el respaldo de doble cara 
desarrollado por Intrac es el sistema más 
potente disponible hoy en el mercado de 
equipamiento de tiendas. El bajo numero 
de componentes que caracterizan el 
sistema Janus lo hacen simple y por lo 
tanto el montaje es fácil y muy semblable al 
sistema IMZ25. 

JANUS EVO, двухсторонняя задняя
панель, разработанная ИНТРАК,
является наиболее производительной
системой, доступной сегодня на рынке
торгового оборудования. Компоненты
собраны в легко следовать шаги,
аналогичные тем, которые IMZ25 для
сборки компонентов.



Take Intrac into your service
We support your ideas
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Chi siamo

INTRAC SPA ha la propria sede a Rovigo.
Lo stabilimento di produzione, realizzato 
secondo i più moderni concetti produttivi, 
si espande su un’area di oltre 110.000 mq. 
di cui 40.000 coperti. Il core business 
dell’azienda sono le scaffalature ed i banchi 
cassa. INTRAC SPA elabora inoltre progetti 
d’arredamento per la piccola, media 
e grande distribuzione. La tecnologia 
utilizzata, permette di realizzare in poco 
tempo una vasta gamma di prodotti di elevata 
qualità. 
Le scaffalature, colaminate o verniciate, 
sono prodotte con altissimi standard 
qualitativi, grazie a linee di produzione 
a controllo numerico e di verniciatura 
modernissime, unite a sofisticate macchine 
automatiche. 

About us

INTRAC SPA is located in Rovigo. 
The production plant, built according to the 
most modern productive concepts, extends 
over an area of more than 110,000 sq.mt., 
with buildings occupying 40,000 sq.mt.
The company’s main line of business is 
shelving and check-out modules.
INTRAC SPA also develops projects for the 
furnishing of small, medium and large grocery 
stores.
The technology used enables the company to 
realise a vast range of high-quality products in 
a short space of time.
Co-laminated or painted shelving is produced 
to very high quality standards, thanks to 
production lines with numerical control and 
modern painting systems, together with 
sophisticated automatic machines.

Wir über uns

INTRAC SPA hat ihren Firmensitz in Rovigo. 
Das nach den modernsten 
Produktionskonzepten realisierte Werk 
befindet sich auf einem Werksgelände über 
110.000 m2 und davon sind 40.000 m2 
überdacht.
Die Hauptprodukte des Unternehmens 
sind Regale und Kassenmöbel. INTRAC SPA 
erarbeitet ferner Einrichtungspläne für den 
kleinen, mittleren und großen Vertrieb.
Die eingesetzte Technologie ermöglicht es, 
in kürzester Zeit eine große Produktreihe 
höchster Qualität zu produzieren.
Dank der Produktionslinien mit 
numerischer Kontrolle und modernsten 
Lackierungssystemen sowie der 
automatischen High-Tech-Maschinen werden 
die kunststoffbeschichteten bzw. lackierten 
Regale mit höchstem qualitativen Standard 
hergestellt.

Qui sommes-nous

INTRAC SPA a son propre siège à Rovigo. 
Son établissement de production, conçue 
selon les concepts de production les plus 
modernes, s’étend sur une surface de plus de 
110 000 m2 dont 40 000 couverts.
Les rayonnages et les meubles caisse 
de sortie sont le cœur du business 
de l’entreprise.
En outre, INTRAC SPA élabore des projets 
d’ameublement pour la petite, la moyenne 
et la grande distribution. La technologie 
utilisée permet de réaliser en peu de temps 
une gamme très large de produits de haute 
qualité. 
Les rayonnages, co-laminè ou vernis, sont 
produits selon des standards de très haute 
qualité grâce à des lignes de production 
à commande numérique et des lignes de 
vernissage ultramodernes avec des machines 
automatiques très sophistiquées.

Quiénes somos

INTRAC SPA tiene su sede en Rovigo. 
El establecimiento de producción, realizado 
según los más modernos conceptos 
productivos, se expande en un área de más 
de 110.000 m2 de los cuales 40.000 cubiertos.
La actividad principal de la empresa son las 
estanterías y los mueble de caja.
Además, INTRAC SPA elabora proyectos de 
amueblado para la pequeña, media y grande 
distribución.
La tecnología utilizada permite realizar en 
poco tiempo una amplia gama de productos 
de calidad elevada.
Las estanterías, co-laminada o pintadas, 
se producen con un estándar de calidad 
elevado gracias a líneas de producción con 
control numérico y de pintura modernísimas, 
unidas  a sofisticadas máquinas automáticas.

О компании

Головное предприятие компании 
INTRAC SPA расположено в г. Ровиго. 
Производственные цеха, оснащенные 
самым современным оборудованием, 
занимают площадь более 110 000 кв.м. 
(из них 40 000 подкрытые помещения). 
Специализация компании – производство 
стеллажного оборудования и кассовых 
боксов. Кроме того, специалисты компании 
разрабатывают проекты оснащения 
сетевых объектов различной площади. 
Применяемые технологии позволяют в 
кратчайшие сроки произвести широкий 
модельный ряд оборудования высокого 
качества. Стеллажное оборудование 
(пластифицированное и окрашенное) 
производится в соответствии с самыми 
высокими мировыми стандартами на 
автоматизированных конвейерных 
линиях с ЧПУ. Для окраски оборудования 
используются современные покрасочные 
камеры с автоматическим управлением.



Le attività interne sono programmate 
e coordinate seguendo un concetto di 
estrema flessibilità; l’organizzazione 
è stata infatti pensata per rispondere 
nel modo più rapido alla domanda 
proveniente dal mercato.

Les activités intérieures sont 
programmées et coordonnées en suivant 
un concept de souplesse extrême. 
L'organisation a en effetété conçue pour 
répondre le plus rapidement possible à la 
demande provenant du marché.

The internal activities are planned and 
coordinated according to a concept of 
extreme flexibility: the organization has 
in fact been conceived in order to supply 
the most rapid response to market 
demands. 

Las actividades internas están 
programadas y coordinadas siguiendo 
un concepto de máxima flexibilidad; por 
eso, la organización se ha pensado para 
responder rápidamente a las exigencias 
del mercado.

Die betriebsinternen Tätigkeiten werden 
nach einem extrem flexiblen Konzept 
programmiert und koordiniert; die 
Organisation dient vor allem dazu, auf 
rasche Weise den Nachfragen des 
Marktes nachzukommen.

Гибкая административно-
производственная деятельность 
компании построена и управляется 
таким образом, чтобы как можно 
более оперативно отвечать на 
требования рынка. 
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Le caratteristiche fondamentali di JANUS EVO 
sono rappresentate dallo schienale bifronte e 
dai piani di base e sospesi con prolunga.
La vasta gamma dimensionale dei 
componenti consente di recuperare dello 
spazio riservato ai corridoi del punto vendita 
in altri l’aumento dello spazio espositivo dei 
piani.

The main features of JANUS EVO are its 
double-sided back panel and its base and 
upper shelves with extensions. 
By exploiting the components dimensional 
range, extra room is gained either in terms of 
aisles width or as additional display space.

Die Hauptmerkmale des JANUS EVO Systems 
sind die doppelseitige Rückwand, die 
Basisböden und Fachböden mit Verlängerung. 
Die große Auswahl an Abmessungen erlaubt, 
je nach Bedarf, Erweiterung von Gängen 
zwischen den Regalen oder von Fläche für 
Produkte auf den Fachböden.

Le système JANUS EVO est caractérisé par 
le fond unique et par les tablettes de base et 
d’équipement avec rallonge.
La vaste gamme de dimensions disponibles 
permet d’augmenter selon le besoin l’espace 
dans les allées ou la surface d’exposition sur 
les tablettes.

Las caracteristicas fundamentales de 
JANUS EVO están representadas par el 
respaldo a dos caras y par los estantes de 
base y suspendidos con extensión. La amplia 
gama de dimensiones de los componentes 
permite de obtener un espacio mayor, que 
antes era reservado a los pasillos y otras 
veces permite mayor espacio de exposición 
sobre los estantes.

Основные особенности JANUS EVO 
являются двухсторонной панелью 
и базовыми и навесными полками с 
надставкой.
Широкая гамма доступных размеров 
делает возможным, в соответствии 
с функциональными потребностями, 
увеличение либо ширины прохода или 
отображения пространства на полках.

Space and functionality at your service



AUMENTO SPAZIO CORRIDOIO - AISLES GETS WIDER
ERWEITERUNG VON GÄNGEN ZWISCHEN DEN 

REGALEN - ALLÉES AUGMENTÉE - LOS PASILLOS 
SE EXPANDEN - УВЕЛИЧЕНИЕ ШИРИНЫ 

КОРИДОРОВ
L’ingombro a terra delle strutture 
può essere ridotto utilizzando 
la stessa superficie espositiva 
sul piano e le nuove profondità 
introdotte, ciò permette dunque 
anche di aumentare l’ampiezza 
delle corsie di percorrenza.

Bei Benutzung der neuen Tiefen, 
mit unveränderter Stellfläche auf 
Fachböden, kann Platzbedarf für 
Regaleinheiten rezudiert werden 
und die Gänge können breiter 
sein.

El tamaño al suelo de los 
elementos se puede reducir 
utilizando la misma superficie 
de exposición de los estantes 
y las nuevas profundidades 
introducidas: eso permite 
aumentar el ancho de los pasillos.

The shelving overall dimensions 
can be reduced by using the newly 
introduced base depths, so that 
aisles get wider, while display 
space remains the same. 

L’espace au sol de les elements 
peut être reduit en utilisant la 
même surface d’exposition et 
les nouvelles profondeurs des 
tablettes: cela permet d’avoir des 
allées augmentées.

Площадь, которую структуры 
занимают на полу, может 
уменьшаться с помощью того 
же отображения пространства 
на полке и новых глубин. В 
связи с этим ширина проходов  
увеличивается.

Display and aisles 
space gets wider
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45+450 45+450

500 500

1900

2000

100 100

100 100

AUMENTO SPAZIO ESPOSITIVO - DISPLAY SPACE INCREASES - ERWEITERUNG 
VON STELLUNGSFLÄCHE - SURFACE D’EXPOSITION AUGMENTÉE - AUMENTO 
ESPACIO DE EXPOSICIÓN - УВЕЛИЧЕНИЕ ОТОБРАЖЕНИЯ ПРОСТРАНСТВА

Schienale centrale Janus Evo
Central Janus Evo back panel
Mittlere Rückwand Janus Evo

Janus Evo montage fond central
Respaldo central Janus Evo 

Центральная панель Janus Evo

Schienale arretrato Janus Evo
Rear Janus Evo back panel

Hintere Rückwand Janus Evo
Janus Evo montage fond arriere
Respaldo posterior Janus Evo
Задняя панель Janus Evo

Schienale liscio IMZ25
IMZ25 plain back panel

Rückwand IMZ25
Fond lisse IMZ25

Respaldo liso IMZ25
Гладкая панель IMZ25



Schienale H100-400mm
Back panel H100-400mm
Rückwände H100-400mm
Fond H100-400 mm
Respaldo H100-400mm
Панель В.100-400мм

Schienale rinforzato H400mm
Reinforced back panel H400mm
Verstärkte Rückwand H400mm
Fond renforcée H400mm
Respaldo reforzado H400mm
Усиленная панель В.400мм

Prolunga per piani L 45-60-90mm
Shelf extension D 45-60-90mm
Verlängerung für Fachböden L45-60-
90mm
Rallonge pour tablette L45-60-90mm
Extensión para estante L45-60-90mm
Надставка под полки Д.45-60-90мм
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POSIZIONAMENTO DEGLI 
SCHIENALI
Sovrapponendo due schienali 
H400mm è possibile ottenere 
dimensioni 400+100, 400+200, 
400+300, utili a completare tutte 
le composizioni di altezza della 
gamma.

POSITIONNEMENT DES FONDS 
La superposition de deux fonds 
H400mm permet d’obtenir les 
dimensions 400+100, 400+200, 
400+300 et donc de réaliser 
toutes compositions d’hauteur 
disponibles.

BACK PANELS POSITIONING
Partial overlapping of two back 
panels create 400+100, 400+200, 
400+300 combinations that 
cover all the possible heights. 

POSICIONAMENTO DE LOS 
RESPALDOS 
Mediante la superposición 
de dos respaldos H400 es 
posible obtener las siguientes 
composiciones: 400+100, 
400+200, 400+300 y así 
completar todas las alturas 
posibles.

MONTAGE DER RÜCKWÄNDE
Bei Überlappung von zwei 
Rückwänden H400mm, können 
die Höhen 400+100, 400+200, 
400+300 und damit alle 
Regalhöhen gebildet werden.

ПОЗИЦИОНИРОВАНИЕ 
ПАНЕЛЕЙ
Частичным перекрытием 
двух задних панелей H400mm 
можно получить следующие 
составы 400+100, 400+200, 
400+300 и таким образом
завершить все возможные 
высоты.
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One back panel
Many solutions

Posizionamento degli schienali
Back panels positioning
Montage der Rückwände
Positionnement du fonds
Posicionamiento de los 
respaldos 
Позиционирование панелей



Composition 

GONDOLA Head with base

central back panels 
    and upright 100mm

Composition

GONDOLA Head with base

rear back panels 
    and upright 70mm

Schienale centrale
Central Janus back panel - Mittlere Rückwand - Fond montage 
central - Respaldo central - Центральная панель

Schienale arretrato
Rear Janus back panel - Hintere Rückwand - Fond montage arrière - 
Respaldo posterior - Задняя панель

La testata gondola con base è realizzabile con 
montante da 70mm e schienale arretrato oppure 
con montante da 100mm e la possibilità di 
scegliere fra schienale centrale e arretrato.

On peut réaliser la tête de gondole avec base 
même avec montant de 70mm et fond avec 
montage arriere ou avec montant 100mm 
et utilisant le fond central ou arrière.

The gondola HEAD with base can be made 
with 70mm deep upright and rear Janus back 
panels, or with 100mm deep upright and the 
possibility to choose between rear and central 
Janus back panels.

La cabecera gondola con base se puede realizar 
con montante de 70mm y respaldo posterior 
o con montante de 100mm y respaldo central 
o posterior.

Der Gondelkopf mit Fußteil kann mit Ständer 
70mm und hintere Rückwand oder mit 
Ständer 100mm mit mittlere oder hintere 
Rückwand aufgebaut werden.

Торцевой элемент с основанием 
реализируется с использованием стойки 
по 70мм и задней панели или стойки по 
100мм и центральной или задней панели.

M100
M70/
100
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JANUS EVO ha la possibilità di essere 
posizionato sia al centro del montante 
ancorato in due file di asole, che in esterno 
(versione murale), permette di sfruttare, 
grazie alle prolunghe dedicate, il massimo 
incremento dello spazio 

La possibilité de JANUS EVO de positionner le 
fond même au centre du montant, acchroché 
dans deux rangs de boutonnières ou à l’arrière 
(version mural) et de utiliser des rallonges de 
profondeurs différents, permet d’augmenter 
et exploiter au maximum l’espace expositif.

JANUS EVO back panels can be positioned 
either in the upright centre, fixed to two runs 
of slots, or in the upright external part (wall 
version) with deeper shelves extensions, thus 
taking maximum advantage of space gain. 

JANUS EVO se puede colocar tanto en el 
centro del montante, anclado en dos filas de 
ojales, como al exterior (version mural): eso 
permite de obtenir el aumento maximo del 
espacio, utilizando las extensiones dedicadas.

Die Rückwand JANUS EVO kann entweder 
in der Mitte des Ständers oder hinten am 
Ständer (Wandregal) montiert werden. 
Die Verlängerungen für Fachböden in 
verschiedenen Tiefen erlauben eine optimale 
Raumnutzung.

Центральная панель JANUS EVO 
установливается либо в центре стойки 
или в самой задней позиции (пристенная 
версия). Линия позволяет использовать 
целое увеличение пространства с 
помощью подходящих надставок.

Composition

Wall with rear 
back panelspanels

Composition

Gondola with

central 
back panels

Schienale arretrato
Rear Janus back panel - Hintere Rückwand - 
Fond arriére - Respaldo posterior
Задняя панель

Schienale centrale
Central Janus back panel - Mittlere Rückwand - Fond central - 
Respaldo central - Центральная панель

M100 M100M70/100



Composition

4M / 4MAV with

rear back panelspanels

Composition

4M / 4MAV with

central back panels
Schienale arretrato
Rear Janus back panel - Hintere Rückwand - Fond arriére - 
Respaldo posterior - Задняя панель

Schienale centrale
Central Janus back panel - Mittlere Rückwand - Fond central - 
Respaldo central - Центральная панель

La composizione 4M con lo schienale centrale 
riesce a garantire più spazio espositivo sul 
piano rispetto alle altre composizioni poichè 
è possibile montare la prolunga da 6mm 
anzichè quella da 45mm.

La composition 4M avec fond central permet 
d’augmenter l’espace expositif sur le tablette 
par rapport à des autres compositions en 
utilisant le rallonge de 60mm plutôt que la 
de 45mm. 

The 4M composition with central Janus back 
panel offers more display space than other 
compositions, because it uses 60mm deep 
extensions in place of 45mm ones. 

La composicion 4M con el respaldo central 
permite de obtenir más espacio de exposición 
que las otras composiciones por que se 
puede utilizar la extensión de 60mm en lugar 
de la de 45mm.

Bei der 4M-Komposition mit Rückwand 
montiert in der Mitte des Ständers ist die 
Fläche für Produkte auf Fachböden größer 
als bei den anderen Kompositionen, da es 
möglich ist die Verlängerung 60mm statt die 
von 45mm zu montieren.

Конструкция 4M с центральной панелью
обеспечивает большую площадь пола, чем
другие композиции, поскольку возможно
установить надставку не по 45мм а по 
60мм.
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Composition

GONDOLA Head 
with rear back panels     
and upright 70mm

Composition 

GONDOLA Head with

central back panels 
    and upright 100mm

Schienale arretrato
Rear Janus back panel - Hintere Rückwand - Fond arriére - 
Respaldo posterior - Задняя панель

Schienale centrale
Central Janus back panel - Mittlere Rückwand - Fond 
central - Respaldo central - Центральная панель

La testata gondola senza base è realizzabile 
con montante da 70mm e schienale arretrato 
oppure con montante da 100mm con 
schienale arretrato e centrale. Grazie ad una 
completa gamma di componenti è possibile 
realizzare allestimenti con portate da 150kg 
- 300kg - 600kg. Fondamentale è in fase di 
installazioni standard il mancato fi ssaggio a 
terra della struttura, salvaguardando in questo 
modo la pavimentazione dello stabile del 
Cliente.

The gondola HEAD without base can be made 
with 70mm deep upright and rear Janus back 
panels, or with 100mm deep upright and the 
possibility to choose between rear and central 
Janus back panels.
With the available range of components it is 
possible to obtain different loading capacities, 
namely 150kg, 300kg or 600kg.
Since this type of gondola HEAD does not 
require any fl oor fi xing, the building fl oor will 
not need perforation. 

Der Gondelkopf ohne Fußteil kann mit 
Ständer 70mm und hintere Rückwand oder 
mit Ständer 100mm mit mittlerer oder hinterer 
Rückwand aufgebaut werden. Dank einer 
großen Reihe von Komponenten es können 
Strukturen mit Tragfähigkeit 150kg – 300kg 
– 600 kg eingebaut werden. Bei Aufbau von 
Standard Regaleinheiten wird Bodenbelag 
des Gebäudes nicht beschädigt, weil es nicht 
nötig ist die Struktur am Boden zu befestigen.

On peut réaliser la tête de gondole sans base 
même avec montant de 70mm et fond avec 
montage arrière ou avec montant 100mm et 
utilisant le fond central ou arrière. Grâce à une 
gamme complète des composants on peut 
réaliser des elements avec capacité de charge 
de 150kg - 300kg - 600kg. Il est important 
souligner que dans des installations standards 
c’est n’est pas nécessaire fi xer l’element au 
sol, èvitant de cette façon de percer le sol.

La cabecera gondola sin base se puede 
realizar con montante de 70mm y respaldo 
posterior o con montante de 100mm con 
respaldo posterior y central. Gracias a una 
completa gama de productos se pueden 
realizar composiciones con capacidad 
de carga de 150kg - 300kg - 600kg. Es 
importante decir que, en caso de soluciones 
estándar no es necesaria la fi xación al suelo, 
evitando de perforar el mismo.

Торцевой элемент без основания 
реализируется с использованием стойки 
по 70мм и задней панели или стойки по 
100мм и задней и центральной панели.
Польная гамма компонентов предлагает 
стеллажные решения с грузопдъемостью 
по 150кг – 300кг – 600кг. Крепеж к полу 
не предусматривается, и пол помешения 
Клиента не повреждается.



Composition

FRUIT & VEGETABLE 
with rear back panels
Schienale arretrato
Rear Janus back panel - Hintere Rückwand - Fond arriére - 
Respaldo posterior - Задняя панель

Grazie alla possibilità di arretrare il 
posizionamento delle schienale JANUS EVO, 
anche l’allestimento frutta e verdura benefi cia 
di un recupero di spazio a terra. É possibile 
realizzare la struttura con basi e piani sospesi 
in prof. 500mm, in quanto, parte della 
cassetta 600x400mm viene a posizionarsi 
all’interno del vano montante, recuperando 
in questo modo 100mm in profondità di 
ingombro a terra. 

Fruit and Vegetable elements also benefi t 
from the use of rear Janus back panels, in 
particular when the base and upper shelves 
depth is 500mm: a 600x400mm F&V box is 
partly positioned inside the uprights and the 
total space gain on the fl oor is 100mm. 

Mit JANUS EVO hinterer Rückwand kann 
es auch Platzbedarf für Obst- und Gemüse 
Regaleinheiten reduziert werden. Es können 
Basisböden und Fachböden 500mm tief 
benutzt werden mit einer Platzeinsparung von 
100mm in der Tiefe, da es Teil von den Kisten 
600x400mm wird innerhalb der Ständertiefe 
positioniert.

Parmi du fond arrière JANUS EVO, même 
l’équipment fruit et legumes récupère 
des espace au sol. Il est possible installer 
l’element avec bases et tablettes suspendus 
en profondeur 500mm car une partie de la 
boite 600x400mm est positionnée à l’interieur 
du montant, en rècupèrant de cette façon 
100mm de’espace au sol.

Gracias a la posibilidad de colocar el respaldo 
JANUS EVO en posición posterior, tambien 
la composición fruta y verdura puede 
gañar espacio al suelo. Se puede realizar el 
elemento con estante de base y superiores 
de prof. 500mm por que, una parte del 
cajón de fruta se coloca en la parte interior 
del montante, asì que en el fi nal se cubren 
100mm menos de profundidad al suelo.

Система JANUS EVO предлагается тоже 
в отделе Овощи и Фрукты. Решение 
под Овощи и Фрукты набирается с 
основаниями и навесными полками по 
500мм, часть ящика 600х400мм ставится в 
внутренную часть стойки, и таким образом 
само решение освобождает 100мм на полу.
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Sezione
Section - Abschnitt - Section
Sección - Сечение стоек

Altezze
Heights - Höhen - Hauteurs
Alturas - Высоты стоек

Montanti
Uprights - Ständer - Montants - Montantes - Стойки

19
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25

100x30

Passo
Length - Länge - Longueur - Paso - 
Шаг установки
* componentistica utile alla realizzazione delle 
TESTATE / * Gondola HEAD components 
/ Bestandteile für GONDELKÖPFE / 
Composants pour tête de gondole / 
Componentes para CABECERAS / 
Компоненты для торцевых элементов



Piani e schienali
Shelves and back panels - Fachböden und Rückwände - Tablettes et fonds - Estantes y Respaldos - Полки и 
панели

Prolunghe per piano P45mm - 45mm deep shelf 
extensions - Verlängerung für Fachboden T45mm - 
Rallonges pour tablette P45mm - Extensiones para 
estante P45mm - Надставка под полку г.45мм 

Prolunghe per piano P60mm - 60mm deep shelf 
extensions - Verlängerung für Fachboden T60mm - 
Rallonges pour tablette P60mm - Extensiones para 
estante P60mm - Надставка под полку г.60мм 

Prolunghe per piano P90mm - 90mm deep shelf 
extensions - Verlängerung für Fachboden T90mm - 
Rallonges pour tablette P90mm - Extensiones para 
estante P90mm - Надставка под полку г.90мм 
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Schienale “Janus Evo” sovrapponibile H400mm - Overlappable “Janus Evo” back 
panel H400mm - Rückwand “Janus Evo” H400mm überlappbar - Fond “Janus 
Evo” superposable H400mm - Respaldo “Janus Evo” sobrepuesto H400mm - 
Центральная панель “Janus Evo” В.400мм

Schienale “Janus Evo” rinforzato H400mm - Reinforced “Janus Evo” back panel 
H400mm - Verstärkte Rückwand “Janus Evo” H400mm - Fond “Janus Evo” 
renforcé H400mm - Respaldo “Janus Evo” reforzado H400mm - Усиленная 
панель “Janus Evo” В.400мм

L

40
0

L

40
0

Schienale rinforzato “Janus Evo” H100mm - Verstärkte Rückwand “Janus Evo” H100mm - Rückwand “Janus Evo” H100mm - Fond “Janus Evo” renforcé H100mm - 
Respaldo “Janus Evo” reforzado H100mm - Усиленная панель “Janus Evo” В.100м

10
0

Supporto inferiore per Testata Gondola - Lower support for Gondola Head - 
Unterstützblech für Gondelkopf - Support inférieur pour Tête de Gondole 
Soporte inferior para Cabecera Gondola - Нижний держатель для  
торцевого элемента

Tirante Testata Gondola V16 in tubo - V16 tube brace for Gondola Head - 
Rohrquerträger für Gondelkopf - Entretoise Tête de Gondole V16 en tube 
Tirante Cabecera Gondola V16 en tubo - Стяжка-труба V16 для  
торцевого элемента

75 10
0

Tirante Testata Gondola - Upper brace for Gondola Head - Querträger für 
Gondelkopf - Entretoise Tête de Gondole - Tirante Cabecera Gondola 
Стяжка для торцевого элемента

Supporto tirante per Testata Gondola - Upper brace support for Gondola Head 
- Unterstützung von Querträger für Gondelkopf - Support pour entretoise Tête 
de Gondole - Soporte tirante para Cabecera Gondola - Держатель стяжки для 
торцевого элемента

Innesto supporto per prolunga P90mm - Support for 
90mm deep extension - Griffblech für Verlängerung 
T90mm - Connexion support pour rallonge P90mm 
- Injerto soporte extensión P90mm - Сцепление 
держателя под надставку по 90мм

Innesto supporto per prolunga P60mm - Support for 
60mm deep extension - Griffblech für Verlängerung 
T60mm - Connexion support pour rallonge P60mm 
- Injerto soporte extensión P60mm - Сцепление 
держателя под надставку по 60мм

Clip antisgancio per schienale gondola - Anti-release 
clip for gondola back panel - Kupplungsklammer 
für Gondelrückwand - Clip de blocage pour fond 
gondole - Clip anti-desenganche para respaldo 
gondola - Клипса под панель

15
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Everything
in the right place
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The right space
for everything



L’INTRAC Spa INTRAC Spa, in line with 
INTRAC Spa, deren Politik eine stetige Verbesserung ihrer Produkte ist, behält sich das Recht vor, in 

INTRAC Spa
INTRAC Spa

INTRAC Spa  
INTRAC SPA
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Linee di gamma a completamento offerta per supportare le Vostre richieste e le Vostre idee. 
Our whole range of products to accomplish all your needs and ideas. - Produktreihen zur Ergänzung des Angebots, um Ihre Anforderungen 
und Ideen zu unterstützen. - Lignes de gamme pour compléter l’offre pour soutenir vos demandes et vos idées. - Líneas de la gama para 
completar la oferta, respondiendo a sus exigencias y a sus ideas. - Модельный ряд стеллажного оборудования.

Strutture modulari componibili per la piccola, 
media e grande distribuzione.

Zusammenstellbare Modulstrukturen für kleinen, 
mittleren und großen Vertrieb. 

Estructuras modulares componibles para la 
pequeña, mediana y grande distribución.

Modular structures for the small, medium and 
large distribution.

Structures modulaires complémentaires pour la 
petite, moyenne et grande distribution.

Модульные сборные конструкции для 
торговыхобъектов малого, среднего и 
большого формата.

Strutture modulari ad alta capacità predisposte 
per l’inserimento di scaffalatura IMZ25 e AMX35.

Modulstrukturen mit großer Tragfähigkeit und mit 
Vorbereitung zum Einfügung des Regales IMZ25 
und AMX35.

Estructuras modulares de alta capacidad de 
carga quepermiten la inserción de estanterías 
IMZ25 y AMX35.

High loading capacity modular structures 
arranged for housing IMZ25 and AMX35 shelving.

Structures modulaires à haute capacité 
prédisposées pour l’enclenchement de rayonnage 
ligne AMX35 et IMZ25.

Модульные конструкции большой 
грузоподъемности, с возможностью 
интеграции стеллажей серии IMZ25 и AMX35.

Strutture modulari predisposte per l’integrazione 
con il sistema IMZ25.

Modulare Strukturen für die Integration mit 
IMZ25 System.

Estructuras modulares integrables con el 
sistema IMZ25.

Modular structures that can be integrated with 
IMZ25 shelving.

Structures modulaire prédisposées pour 
l’intégration avec le système IMZ25

Модульные конструкции, предназначенные 
для интеграции с IMZ25 системы.

Componenti in legno per strutture IMZ25 che 
caratterizzano e personalizzano il punto vendita.

Bestandteile aus Holz für Strukturen IMZ25, die 
Verkaufsstelle gestalten und kennzeichnen. 

Componentes de madera para estructuras 
IMZ25 que caracterizan y personalizan el punto 
de venta.

Wooden components for IMZ25 structures that 
characterize and customize the sales outlet.

Composants en bois pour structure IMZ25 que 
personalisent et caractérisént le point de vente.

Элементы отделки из дерева для стеллажей 
IMZ 25, позволяющие персонифицировать 
торговый зал.

multiform

La sua caratteristica è la multicomponibilità, che 
permette di dare vita alle forme, agli stili e alle 
tendenze più attuali. 
Seine Besonderheit ist die Vielseitigkeit, die 
erlaubt verschiedene Konfi gurationen laut den 
neuesten Trends zu bauen.
Su característica es la posibilidad de hacer 
muchas composiciones, lo que le permite 
dar vida a las formas, estilos y las últimas 
tendencias.

Its feature is the multicomponibility, which 
allows to give life to the most contemporary 
forms, styles and trends.
Sa caractéristique est la possibilité d’avoir 
plusieurs compositions, ce qui vous permet de 
donner vie aux formes, styles et les dernières 
tendances.
Система отличается гибкостью, 
благодоря которой формы, стили и самые 
современные тенденции реализируются.

Ergonomia e funzionalità, caratterizzata da 
geometrie semplici, completata da un’ampia 
scelta di accessori.

Ergonomie und Funktionalität, durch einfache 
Formen gekennzeichnet, durch eine große 
Auswahl an Zubehör ergänzt.

La ergonomía y funcionalidad, que 
se caracteriza por formas simples, 
complementadas por una amplia selección de 
accesorios.

Ergonomics and functionality, characterized by 
simple geometries, complemented by a wide 
range of accessories.

L’ergonomie et la fonctionnalité, caractérisé par 
des formes simples, complétées par un large 
choix d’accessoires.

Эргономика и функциональность, 
характеризуются простыми формами, 
дополненные широким выбором 
аксессуаров.

Praticità e funzionalità, forme semplici ed 
essenziali completate da una vasta gamma di 
accessori.

Bedienungsfreundlichkeit und Funktionalität, 
saubere und essentielle Formen, durch eine 
große Auswahl an Zubehör ergänzt.

Práctico y funcional, simple y formas 
esenciales completados por una amplia gama 
de accesorios.

Practicality and functionality, simple and 
essential shapes complemented by a wide 
range of accessories.

Praticité et fonctionnalité, des formes simples 
et essentielles complétées par une large 
gamme d’accessoires.

Практичность и функциональность, простой 
и основные формы, заполняемые широким 
спектром аксессуаров.

Linee versatili di casse statiche e motorizzate 
disponibili in una gamma di modelli adatti ad 
ogni superfi cie di vendita.

Die fl exible Baureihe von statischen und 
motorisierten Kassenmöbeln bietet eine größe 
Auswahl von Modelle an, die für jeden Typ von 
Verkausfsstellen geeignet sind. 

Líneas versátiles de cajas estáticas y motorizadas 
disponibles en una gama de modelos aptos para 
cualquier tipo de punto de venta.

Versatile lines of non-motorized and motorized 
check-out counters available in a range of 
models suitable for any kind of store.

Ligne complète de meubles caisses statiques 
et motorisés disponibles dans une gamme 
de modèles adaptée à toutes les surfaces de 
ventes.

Широкий модельный ряд касс с 
транспортером и без для торговых объектов 
любых форматов.
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45100 ROVIGO - Italy
Via A. Grandi, 24

Tel. +39 0425 363666
Fax +39 0425 363600
Website www.intrac.it
Mail: info@intrac.it


